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KLUCHT ' 

Y RAM U S 

E N 

T Hl S BE, 

OFTE 

Boertig TreurfpeL 

Door A. LEEUW. 
Ce/peelt op d' Amflerdamfche SchoHwburg, 




t' A M S T E R D A M, 

By jacob Lffcailje , Boekverkooper op den Mid- 
deldam, naad de Vismarkt , i66^. 
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j LACHLIEVENDË 

. KONSTBEMINNERS, 

^^?5.^f<?^^|| O ik my met bedrieg , breng ik 
^ ' ^ -^'^■'^'UE. hier ftóf om te lachen; 

want om te lachen is'et,on^c- 
rwi/fFcJt , in 't Hoogduits ge- 
maakt , en om te lachen heb ik 
het ovcrge2et,en airede in het overzetten daar 
zelf menigmaal om. gelachen , om dat 'et be- 
lachelik is, te weten, een Boertig Treurfpcl: 
maar zo ik my in mijn meining bedrogen vin- 
de,dat gy 'er niet om kunt,nochte wiltlachen, 
zo is 'et niet een boon waardt. 

En fchoon ik Hartoog Aaibrecht van Beve- 
ren, Graaf van HóUandt, dcc. mcr zijn Hofge- 
zin , tot Toezienders in 'et zelve gcftclt heb , 
om daar mede te iachen,zo zal echter^om hun 
lachen , deze ftóf niet gelden , zo gy bvwvlen 
met hem, of tulfchen beiden, niet mede lacht. 

Inmiddels mogt my iemant zeggen , ey no- 
digt onze lachluft op dit belachcHk werk , en 
my dunkt dat gy zelf belachelik zijt,om dat gy 
ons een Itóf te voorfchijn brcngt.die voortaan, 
zo nu en dan , al by de twintig jaren , in 
M.Gramsbcrgens Kluchtige Tragedie, of den 

A 2 Har- 



r' 
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HartoogvanPicrlepon, op onzen Schouw- 
burg, is vertoont. 

Maar om daar een weinig van tc fprcken , 
het vertonen van dat werk heeft my oorzaak 
. gegeven , dat ik deze Klucht by der handt 
'heb trenomen j want ik zeg recht uit , dat de 
ftófvan Pyramus enThisbe, in gemelde M. 
Gramsbergens werk , niet te pas komt, om 
datdeSpeelders hen zeiven in onordentlike 
moeiten fteken , daar zy geen geneugte noch 
voordeel van kunnen hebben , *t geen beide 
't oogwit is waar zy quanfuis na doelen : want 
het kan hen lieden geen vermaak geven mal- 
kanderen te zien fpelen , nademaal zy Come- 
dianten zijn^en men kan in het werk niet zien 
dat 2y 'er eens een dronk wijn of bier van heb- 
ben / dewijl zy hen zeiven geen tijdt geven , 
om den boer Mieuwes Teeuwefz., die zy voor 
hebben te toppen , een luftig gelach aan te 
zetten. 

En om weder tot onze ftóf te komen , het 
blijkt klaar, dat onze botte, plompe en een- 
voudige Redenrijkers in dat ftuk vry gaauwer 
zijn; want hoe flecht en belachelik dat zy ten 
Hoof hunne kunfl: vertooncn>en hoe veel Var- 
kens (of misflagcn) dat zy maken, zy maken 
• 't echter met hun kreupel verflandt zodanig , 



dat zy , ten aanzien van dien tijdt , een bra- 
ve fommc drinkgeldt krygen , hun wit beko- 
men 5 en alzo prijfTelik de Papegay fchieten. 

U E. befcheidenheit, Lachlievende Konft- 
beminners , gelieve dit Boertig Werk dan zo 
voor lief aan te nemen , tot dat ik genegent- 
heit en gelegcntheit hebbe , U E. iets aardiger 
en waardiger toe te brengen. Ondertuilchen 
blvvc ik 



UE. 



z.eer ootmotdige ^ vrywiÜigeen 
toegcnegene ditnaifr 



Den 1. luny , 
1669. 



A. LEEUW. 



A3 



TOE- 
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TOEZIENDERS. 



H-trtoog Adbrecht vm Beyeren , Graaf van Kóllandt SCd 

Marg>iet , zijn vrouW. 

VViliem , zijn zoon. 

Kttrijn , zijn dochter. 

Lodtwijk , zijn broeder. 

J\vee Hófditnaars , en ander gevolg. 



SPEELDERS, 

Meeftsr Tieter Splinter , Schoolmcefter &C. 
Joo/t Feiten , *s Hartoogs Hófnar , Pyramus, 
Geurt lUzehl, Ketelboeter , de Muur. ■ 
Thijs Klutfer , Spoelemaker , Thisbe, 
Vrank SU toe ^ Hocffmiü , de Maan. 
Ruth Loüinger y Linnewcvcr , de Bron, 
Krtjn Snipperlmg , Schrijnwerker , de Leeww» 

Het Tooneel is in den Haaj;^ , in 't Hof van 
Hartoog Aalbrecht, 



KLUCHT 

VAN 

PYRAMUS en THISBE, 

OFTE 

Boertig Treuifpel. 

jialh recht, Margriet, Willem, Katrijn, Lodewijk, Hó/dienaars, 

Aalbrecht, 

Y diinkt, heer broeder , de Redenrijkers ma- 
ken wat lang roedel , hoe is 'et zullen zy 
beginnen ? 

Zy zeggen, dat zy terftont klaar zijn. 
Margriet» 

Goe dingen hebben tijd t van doen , en zo zal 't onget wijffeit 
met hunne zaken mede wezen. 

LotityiDijk» 

My dunkt zy komen, ik hoor daar gerucht aan de Deur. 

Willem. 

Ia, gewis zy zijn 't , ik hoor M. Pieter al gebrom maken. 

Katrijn. 

De Morgenftondt breekt an.de Zon zal nu haaft opgaan. 

M. l icteruit, 

Aalbrecht. 

Zie dan vlijtig met verwondering toe. Wanneer men van 
den Wolf fpreekt, is hy 'er veelrijdts omtrent : 

Maar wat zal dit beduiden , dat Meelter Pieter zich in de- 
zen koddigen belacheliken Rok heeft gefteken ? 

Lode\vi;k, 

Die draagt hy rot een teken van zijn gezag, vermits hy 
de Voor-en Na-redcnaar van *t 5pel zal verftrekken. 

A 4 «Ai^i» - 
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Margriet. 

Het is wat te zeggen , als oude Luiden gekken beginnen te 
werden. 

M» Pieter begint na enige groeteniffen op tijn manier , zijn 
vroUk Treur fpel. 

Ik kom u hier t'zjimen ontmoeten , 
En [ook zeer fecftelik begroeten. 
Ziet dat gy wel ernftelik opwaakt , 
Dit fpel heb ik,M.Pieter Spiinter,SchooImeefter, Orgelift, 

Kofier, en Faktoor zeiver gemaakt. 

Lodewijk. 

Dat vaars M. Pieter heeft fchrikkelik veel voeten. 

M, Pieter, 

Ia wel, lonker I.odewijk , zo ken het zo veul te beter gaan. 

Jkmeen daar zullender noch al meer zodanige volgen. 

Maar ik bidt u dat gy ftil zwijgt , en my niet meer van 

mijn Rol helpt. 
Den Hartoog weet ende zijn Heren 
Dat ik heb luftig moeten ftudercn , 
En ook opzitten menige nacht , 

Eer deze vrolike Tragedie in 't licht is gekomen en eindelik 

te voorfchijn gebracht. 
Dit Spel is, laat ik u ook weten , 
Pyramus en Thisbe geheten , 
Om dat zy in der daacit zeer fijn 
Hier de Hooftperfonadien zijn. 
Ovidius hooglofiiker memorie 
Is d'eerften vinder dezer Hiftorie , 
Dien Leeraar heeft die by zijn leven 
In zijn Memoriumphoüs belchreven , 
Dees droeve Fabel, zo hy bediedt , 
Zou eer tot Babel wezen gefchiedt. 
Sommirtim fommarum, opent UW oren , 
Ik zal den inhout u laten horen ; 
Want die t'ontfouwen u op een hair , 
Sta ik hier als den Prologus^ohe (alias) den Voorredenaar. 

hitr verftomt hy en kloiiXft z,ijn kop. 

Mar- 



3 

Margriet* 

My dunkt dezen Voorredenaar gaat niet zeer voort met 
zijn reden, maar fchijnt te vcrftommen. 
M. Pieter na lang flilzAvygen, 

O by gianfch bloemerherten ! is my dan al den Hoy zo 
fchelmachtig ontzvviert ? nn dat is het ccrfte Varken , 
wy zijn met ons zeven Rederykcrs, wanneer als 'er 
yder van ons een maakt, zo zullen wy 'er twee minder 
als een half Dozijn hebben. Ey ! genadige Heer Har- 
toog, gy moet het my ten beften houden, ik heb 'et tot 
onzent uittermaten rixen wel gekcunen , ik wilt jou 
met mijn Wijf en al mijn Konfraters bewyzen, ey. ey» 
cy. ey. 

N(t eenige bedenking neemt hy zijn Boek, dat hy onder den fiinker 
arm heeft, en leeft zijn Ról, daar hyze bpvylen niet en k-fn. 
Om dan het Spel aard ig na 't leven 
Zijn behoorlike toeflel te geven , 
Zoo moet 'er, gelijk ik heb bedacht , 
Een Muur zijn op 'et 1'ooncel gebracht , 
En die zal hier, tot onzer vromen , 
Het allereerft te voorichijn komen. 
Dan zal Pyramus aan komen vegen 
Met een zeer langen wakkeren Degen , 
De Min, dien lozen fchurfden Hondt ^ 
Heeft zijn f . Zinnen louter gewonde , 
Hy klaagt zeer over die liefiike pijn , 
En woudt 'er gaarne genezen van zijn. 
Zijn Thisbe komr dan meé zeer zaan 
En fpreckt deur 't Muurgat Pyramus aan. 

'yyiilem, 

Bylo .' dat zijn trcfFclike Vaarzen. 

Margriet, 

Ia, na de manier der Holiandtfche Kronijx-rijmcn van Me- 
lis Stokke. Aalbrecht, 

Indien zy beter waren, zouden wy 'er zo niet om lachen. 

M. Pieter, 

Pyramus gaat Thisbe daar op ontbloten 

A j Höc 
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Hoe dat hem Kupido heefr j^efchoten. 
Thisbe trekt uit den Minnepijl 
Van heur Pyramus in alleryl , 
£n klaagt dat haar de Min gewis 
Droef in haar Buik gekropen is , 
Ter wij! zy lag met open Muil 
Ondereen boom en ving een Uil« 
Pyramus belooft haar te helpen , 
Zy zou haar in t^ccn kommer ftelpen , 
Hy ftiert haar daar op na een Bron, 
By Manefchijn, niet by de Zon. 
Alszy daar heen zich heeft begeven 
Komt daar een grimmigen 1 eeu aan even, 
Zy fchrikt , en vlucht vol angllen zwaar , 
En laat heur Schorteldoek aldaar. 

Den Leeu nu juift oj> dezen keer 

Werpt jongen op *t Schorteldoek neer. 

Pyramus vindt heur Schcrteldoek . 

Daar zakt het hert hem in de broek , 

Hy meent den Leeu heeft haar gegeten , 

Dies wil hy ook geen Brood r meer eten , 

Hy ftcekt zich doodt en üerft daar henen , 

Hemel wilt hem genade verlenen. 

Thisbe daar door werdt heel ontzint ; 

Want als zy hem doodt leggen vindt , 

Valt zy ook in zijn Zwaardt ter fluik , 

En doorfleekt zich in haren Buik. 

Maar op dat niemant werdt bezweken , 

Als zich Pyramus en Thisbe doorrteken , 

Zo weet het zal wezen zo quaat , , niet , 

't Zal zijn in fchijn, maar inder daadt „ met. 

Ook heeft hier niemant niet te fchromen , 

Als den fchrikkeliken grimmendcn brullenden eu vervaar- 
liken Leeu aan zal komen , 

*t Zal geen Leeu wezen ofte quaat ding , 

Maar de Schrijnwerker Krijn Snipper hng. 

Vorder zeg ik u dit voorwaar , ^ 



^ Het zal niet falen opeen Hair , 

Wilt gy het lachen nicc laten (ïsi^n , 
I Dat ik u op 't Kl^pmutsje zal liaan. 
I Ik zeg 't noch «ens aan elk goet rondt , 

Ik zal u kloppen op de Mondt. 

Krochelt en rochelt vry uir te voren , 

En leent ons dan twee liefclike Oren. 
I Gy kunt hier fchone Leringen vaten , 

Zo gy u onderrechten wilt laren. 

Nu heb ik u meerder niet te bedien , 

Als dat ik u mijn Rederijkers laat zien. 

Mijn Rederijkers der Haagfchc waranden , 

Komt uit , nu is die tijdt voorhanden , 

Dat wy ons treffelik Gedicht 

Metter tijdt brengen in het licht. 

De Speelders al te zar/7(n uit j behalven den Leeuw. 

Nu gaat eens driemaal henen en weder , 

En zet u binnen daar wcêr neder. 

Nu treedt te zamen noch eens rondom , 

Ey Monsjeur Maan gaat niet zo krom ! 

Geurt Razcbol , die voor aan komt trekken. 

Zal in dit Spel de Muur vertrekken. 

looft Feiten, die dit Spel moet kronen , 

Zal den geftrengen Pyramus vertonen* i 
Thijs Klurfer , zal zonder vervelen 
Hier voor de ftantvaftige Thisbe fpelcn* 
Vrank Slatoe, die hier komt ter baan. 
Zal reprefenteren voor Ltina de Maan. 
Kuth LoJlinger zal vertonen zeer rtin 
De zingende fpringende Water-fontein. 
Krijn Snipperling, blijft noch wat binnen mikken , 
Om dat gy r onty niet zoudt verfchrikken , 
t Zijner tijdt zal hy noch wel kommen , ^ 
Eer gy et meent, hoort hem eens brullen en brommen ! 
Wilt nu weer t'zamen na binnen toe keren , 
Komt dan uw rollen perfea pronneceren ^ 
Nu heb ik u te zeggen niet meer ^ 
Als d^t ik my hier ftelle ter neer , Wat 
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/I ♦ 



Wat aan een rijde dicht in dezen hoek , 
tn zie zeer vlijtig in dit mijn Boek , 
Of cok de Rederijkers mijn 
Het Spel zeer wel trageren fijn. 

Hy gaat z.Uttn op em Drieflal , oft Schemel, 

1, Hofditnaar» 
Willen wy hem eens bedriegen ? 

2. HofdUmer, 

Ia , geef hem eens een fchop aan zijn Schemel , dat by om 
ver tuimelt. 

I, HofditmuT. 
Stil, daar mee. daarleithy. 

M, Piel er , na "weer op gerezen zijnde ^ zeit 
Heer Hartoog, wat zijnder machtig veel gekken in jou 
Hof. Geurt uit, 

Lodewjk, 

Kijk toe , hier komt de Muur. 

Margriet, 

Treffelike moye dingen ! 

P'yiiiem, 

Laat ons luiftcren , of deze Muur ook zal fpreken. 

Geurt RazeboL 
Gy Heren hoort na my met open oren , 
Ik ben van eerlike Luy voort gekomen. 
Mijn Bedevaar wierdt gevaan en t;ebonden , 
En zo men zeidt is hy in zijn graf geklommen. 
Mijn Vaar was Keuning van de Bedelaars , 
Hy heeft my zeker niet veel nagelaten. 
Mijn Moér beeft zulken geluk gekregen , 
Datzy na't Rijk vande Viflchen is gezonden* 
Ik heb in den tijdt van mijn jonge jaren. 
Machtig veel dingen weten te Ieren. 
Mijn Zufter hadt een zeer fcboon Voorhooft , 
En daar op een Vlak gelijk een Appel , 
Niemant wou haar byna fchier hebben. 
Over mijn Geflacht heb ik geen klagen. 
Als ik nu daar heen liep gelijk een Gwtzak , ^^^^^^ 



l 





Befteldemen my op'ct Ketelboeten. 

Mits ik dan in mijn jea£;t geleert heb 
Wijsheir , Verftandt , en grote Kunften , 
Heeft M. Pieter my mans genoeg gehouden 
Dat ik in dit Spul de Muur zou fpeulen. 
Nou fta ik op dit Tooneel vol droefheit , 
Gy hoeft my zo niet aan te kijken , 
Ik ben de Muur dat moet gy weten , 
Al zou 't u t'zamcn gelijkelik fpijten, 

Pyramus uit , en na ettelikeméilen heen en "WtèrgegHAH 
te hebben , vrMft i 
Wat moet ik meer zeggen t 

M, Vieter, 
Dat is het twede Varken. 

Tfumus, 

Dat is het twede Varken, maar neen , daarftaat zo niet in 
mijn Ról, 

M* fitter. 

Gelijk als ... . 

Ia , ja , ja , ja , gelijk als , gelijk als , 
Gelijk als de Paardebloem vergaar , 
Die al zeer vroeg op 't Veldt fchoon (laat , 
Zo drukt ook meê de Minnefmerc 
Der menfchen ai tc jeugdig Hert. 
O water ! water / ik brandt , ik brandt , 
£n val haaft neder in het zandt j 
Ia Kupido , jou Beerenuircr , 
ly hebt bedurven een goeden Ruiter : 
O ftrenge Liefde , jou bloden fchyter , 
ly ziet 'er uit als een Mojkovyter. 
Och , och hoe jookt my 't Hert zo byfter 
Na een zeer fchone jonge Vryfter • 
't Is Thisbe , die verweende Maagt , 
Die my zo onafgrijlfelik plaagt. 
Ik huil , en fchrey Tranen met tuiten , 
Die my fchier rollen tot op mijn Kuiten , 

Noch 
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Noch ken ik beur niet fpreken aan , 

De Muur heefc nny Hie potfèn t^edaané 

C) iy vercloemtle dieflche Muur , 

*k Wens jou te barnen in het Vuur. 

Waarom breng ik met deze handen 

lou fchelmfche Muur niet heel te fchanden ? 

Katri;». 

Dat moet wel een machtige vrome Muur wezen, datzy 
heur niet met al wil verantwoorden. 

Gettrt, 

Ia ik heb niet meer in mijn Rol, daarom durf ik ook niet 
meer zeggen , mzar anders wou ik hem dat wel be- 
talen. 

Pyramus, 

piekachtige , loze , lichtvaardige Muur , 
Dcugnietige , boze , quaataardige Muur ! 

Geurt, 

Ey ey looft , dat is waarachtig nitt eers genoeg , daar ftaat 
ook zo in 't Spul niet ,. je kcunt'et met jou Rol niet be- 
wijzen, ik ben nir.rr.ci s een eerlik Man. maak dat 'et 
beftaanken, ofikfla joude Muur om jeSmodder- 
muil. 

Pyramts» 

O jou rottige dieffche Kctclboeter ! zei jy mijn trotfercn ? 
weet jy niet dat ik een Hoveling ben ? zie daar dat 
hebjer voor, jou rechten Hoddebek. 
Pyramus geeft Geurt een oorbandt , Geurt flaat hem daar over 
met de Muur om de kop , zy vatten malkander hyt Hair^ en tui. 
melen eens Ittjlig over het Tocneel , waar door de Muur (chier 
heel in /lukken raakt. M. Fieter zoekt heur te [cheiden. 

At. Fieter, 

Is dat niet een erbarmelike zaak o dat is al het derde 
Varken / maar en fchaamje jou dan niet voor den Har- 
toog ? mein jy dat hy een Hondtsvot is ? houdt op.dat 
jou de Vliegen befchijten,houdt op. Houdt op, zeg ik 
noch een reis. Stelt jou weer in orderen , zie jy niet 
dat 1 hisbe daar uit komt ? 

Gettrt 



Geurt Razebol gaat met de gebrokt Muur 'weer op z,tjn plmts, 
Thisbe uit , en zeit : 
Waar ga ik hcên, waar kom ik van daan ? 
Ik bender hoe langer hoe quader aan ; 
Het Hert batft my heelan twee ftukken, 
8 Mijn Harfenen rijen fchier op Krukken : 
De Min heeft my /chandi* bezeten. 
En wil mijn Longen Lever opeten , 
Ik weet niet hoe hy my zo gaainv 
*t Lijf heeft gemaakt zopeuklig en raauw l 
Och , och , Pyramus , jy edel Kruidt , 
Hoe rok jy mijn Hert het lichaam uit } 
Mogt ik maar eenmaal by jou ziin , 
Ik zou haaft wezen zeer hups en fijn. 
Ik wierdt ook wel genezen ras , 
Zo hier die loze Muur niet was. 

Margriet* 

Daer meê zal 'cdie arme Muur wc6r ontgelden moe- 
ten. 

VFiUem, 

Ik wou in die Spel de Muur niet gaarne wezen. 

Thishe, 

Maar zacht, wat zie ik ? het is een Scheur , 
Byna zo groot gelijk als een Deur. 
O lieve deugdeüke Muur , 
Hoe kom ik aan dit avontuur ? 
Hoe zeer zijn te prijzen die Handen , 
Die jou zo machtig aan dorften randen. 
Kon ik hier nou Py ramus deur kiiken ! 
Zie J zie ! hoe hy daar aan komt ftrijken , 
En zo ik wel ken zien , heeft hy 
Zijn langen Degen ook op zen zy ; 
Ik hoor ook meé zijn Sporen kiinken , 
Die als gefchuurde Potten blinken. 
Zie hoe hy grimlacht als een Beer , 
En grenikt als een Akkermeer. 

Fyra- 



9 
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/j 

Tyrxtnus, 

Bloedt ! hoor ik daar niet Thisbe fpreken ? 
Ik moet het Gat noch groter breken. 

Pieter. 

Wat breek een Galg om jon hals het is genoeg gefcheurt 
en gebroken. 

Pyriimns. 

Och , lieffte Thisbe, ziet gy my wel ? 

Thisbe, 

O ja , Pyramus ! jou braaf Gezel. 

Tyrsivtus» 

Hoe gaat het al , mijn Suikermongdt ? 

Thiibe, 

Al wel nou hier op deuzer ftongdr. 

Tyramus. 

Ach , ach , ik ben zo byfter krank. 

Thisbe» 

Zo legt u neder op een Bank. 

Pyramus* 

Och Thisbe ! help eer ik verderf , 
En van klinklare Liefde flcrf. 

Thisbe. 

Wat let jou dan , wat doet jou wee ? 

'fyratnus. 

Ik ben 7o heet als Maartfche Snee. 
De liefde quelt my onverdroten , 
Zy heeft my tot in 'c hert gefchocen. 
Verlolt my van den wredcn Pijl, 
Of anders fterf ik indcr yl. 

Thishe. 

We) ! wel ! kom hier wat nader by , 

keert uw Naars eens om na my. • ; • 

Thisbe pekt 'er arm dcur'tgtUy en trekt dm Pijl mt , 
die Pyramus in den ru^e (leekt* 
Thisbe vervolgt» 
, Üat is een Pijl, ey lieve kijk/ 




I 



Pyraffjus» 

Ay l ay - trek zacht, of ik bezwijk* 

rhisbe» 

Hou moedr, het is gedaan terftongt, 
Zijt gy nu v/el mijn fuiker-mongdi ? 
" Pijl, hoe ben jy toch zo Itout, 
aar jy zo ruikt als Palm-booin-hout* 

^ I Pyramiis» 

I jlk voel byna nou niet meer pijn j 

ft jBlaalt eens in't log, 't zal dan wel zijn. 

Thisbe na gehlaze?t te hebben^ 
Zijt gy dan nu te vrecn aldus ? 
" PyranjHS» 
■ Ey zalft 'et noch eens met een kus. 

Thisbe, 

U- Wel nu, ik heb 'et ook gedaan. 

PyramtiS, 

^Ik voel daar nou gien pijn meer aan. 
! Thiibe, 
'Maar och f wie ftelpt nou mijne pijn? 

PyrumHs, 
mijn Tortelduifje fijn. 

Thisbe, 

Ik fliep met een heel open mongdt t 
lEn Cupido dien lozen hongdt 
^ Kroop my tot midden in 'et lijf. 
■ jO wee, my arme jonge wijf ! 
^ Jr^fto. Ik meende dat 'et een Vryfter was. 
w\ -A/. Fieter, 

P iHet is gmeralüer, dat is, /» lata fignificutiom gefprokcn* 
ij PyramtiS, 
'rStelt \oa te vreên, mijn zoete Snól , 
I Zo dra de Maan zei uit zijn Hól, 
i;Met een bloedrgeluw aangezicht 
j'Oppotfên zijn deurluchtig licht , 
' Zo willen wy uit liefden rein 
Te zamen komen by 'et Fontein. 

B 



j Maar c 
hk, ik, 



Daar 
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Daar wil ik dan jou fmert verdry ven ; 
Gy zelt mijn allerlieffte bly ven. 

Thi$be. 

By wat Fontein mijn lieve maat ? 

Pyrstmus, 

Die by Klaas Jonkers HoFft^c (laat, 

Thtshe. 

Hebt dan zo lang een goede nacht. 

Pyramtis* 

Mijn halve hert in 't lichaam lacht. 

Thishe wederkerende» 
Ey Pyramus, wilt jou niet verftoren , 
Dat ik jou niet kon groeten te voren. 

Pyramuu 

Vergeeft'et my ook, mijn zoere Meidt , 
Dat ik jou geen gocn dag heb gezeit. 

l'hisbe noch wederkerende» 
Mijn Lief, waar laat ik toch den Pijl ? 

Pyramus» 

Steekt hem in 't Spek in aller ijl , 
Zo zwelt dan niet de wonde mijn. 

Thiibe noch eens wederkerende» 
Hoe lang moet hy daar wel in zijn ? 
Een dag drie vier, of meer of min ? 

pyramus» 

Drie is genoeg, mijn Butterkin ! 

ihisbe. 

Genavondt tot de nacht genaakt / 

Pyramus, 

Slaap l ief, tot dat gy weer ontwaakt. 

Zy den malkmder door V g^t noch een wi l na, tot dat FyrAmm 
den eerjïen is die wegg'i'üt. 
Geurt, 

Hadieuw, ik trek hier ook van daan , 
Gedank dat ik ben bly ven ftaan. 
Hadieuw, hadieuw. een goede nacht j 
$laat onderwijl wel op u acht. 
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Ik bidt den Hartoog met zijn ftoet 
JHy neemt dit zo van my in 'r goet. 
' _ Willem, 
Zie toe Ketelboeter, dar gy daar binnen met Pyramus oeen 
moeite maakt, de Rederykers verlet doet, en bet Spel 
bederft , of anders zult gy in ongcna geraken. 

Geure, 

Ik heb niet meer te zeggen , M. Pieter heeft mijn Rol niet 
Janger gemaakt. 

Geurt binnen , Vrank Slatoe uit. 
Margriet. 

Heer behoedt ons , wat zal dit beduiden ? 

A/. Pieter. 

Deughtzame Vrouw Hartoogin , dit is de Maan. 

A^ll/recht. 

Is dit de Maan , en is hy zo diiiüer ? 

M. Pieter. 

Ia Heer , hy is noch niet in 'r eerlle quartier. 

Aalbrecht, 

Zo ZOU ik dc Vollc-Maan dan wel wcnfchen te zien : maar 
zeg my eens mijn Heer de Maan, waarom hebtgy 
geen groter Kaars in uw Lantaarn gezet ? 

Vrank, 

Het Spul is kort , Heer Hartoog , daarom moet het Licht 
ook kort zijn, want als Thisbe henr deurftcekt , moet 
Q "'«"paan , dat beduidt dan, dar dc Maan zijn 

^chijnfel vcrlieft,dat is te zeggen verduiftert wordt. 

Am •• Willem. ' 

^WyzijntrefFelik voldaan, de Maan kan niet verduiftert 
worden , ten zy dat hy heel vol is. 

Vrank. 

at ma^ M. Pieter verantwoorden , want hy heeft 'et zo 
willen hebben. M. Pieter. 
1 Ia , ja een Gek kan meer vragen , als hond^rt wijze Luy 

konnen beantwoorden. 
^K^trijn. Wanneer deze Maan verduiftcren zal, wil dit een 
vervaariik bchouwfpel geven. 

B 2 Vrank, 
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Vrank» 

OngeiwijfFclt , maar houdt den Broodt-kaauwer toe , 
hoort wat ik te zeggen heb. 
Hier kom ik met mijn Licht aanpronken , 
Gelooft my vry , ik ben niet dronken. 
Ik ben geboren te Sgravezandt , 
Den Haag is nou mijn Vaderlandt. 
Ik vrees het zei my altoos gaan 
Gelijk 't mi n Vader is gedaan , 
Die hadt geduirig groten dorft , 
En beet niet graag een harde korft ; 
Hy was met tandtpijn veel gequelt , 
Van Exterogen zeer gebrek. 
Ik fmede louter vroeg en laat , 
En zegge , Heer geef goeden raadt ; 
Ik fmee , en fla zeer wakker toe , 
Mijn knecht doet ook al wat ik doe ; 
Nou neem ik aan een ander' orden , 
En ben de Heilige Maan geworden. 
By dezen Glans zei Thisbe haar 
Deurfteken , denkt art my nu maar. 

Schijn op , (chijn op , gy klare Maan , 
De koele Bron komt ginder aan. 

liuth LoUingeruit, d zingende y en fpringende , 
Stemme : O 's Hertfen hoorn- 

'k "D En de fpringende Fontein , 

JD Ik heb water fris en rein , 
Ik geef water vroeg en fp^ , 
's Winters Somers voor cn na , 
O .' zoete ftraal , 
Klare rare Waterftraal 
Mijn ftraal komt uitter Aarden , 
Uitter Aarden t'enemaal. 

'k Ben de milde Waterman , 
Haal voor niet vry uit mijn kan , 
Van mijn water goet en zoet » 



/r 



Want ik geeft in overvloedt , 
O ! zoete ftraal , 
Klare rare Waterftraal ! 
Mijn lUaal komt uitter Aarden , 
Uirter Aarden t'enemaal. 

Zo als ik op Noten zing , 
En met vreugde dans en fpring , 
Al mijn ftraien even zeer 
Gaan geduirig op en neêr , 
O ! zoete ftraal , 
Klare rare Waterftraal ! 
Mijn ftraal komt uitter Aarden, 
Uitter Aarden t'enemaal. 

Zelf de Waterman om hoog , 
Aan des Hemels ronde boog , 
Stort geen water uit zijn Kruik 
Dat 20 fcboon is noch zo puik , 
O • zoete ftraal , 
Klare rare Waterftraal ! 
Mijn ftaal komt uitter Aarden , 
Uitter Aarden t'enemaal. 

AaWrecht» 

Alle] Almanach- makers mogten dezen Waterman wel <ï<i 
vivim in hunne Almanachen laten zetten. 

Ik weet noch beter : mijn Heer Vader mag hem enig Pw- 
fioenztat prefenteren ^ milTchien laathy zich verhuiren 
om in onzen Lufthof te ftaan. 

. Margriet, SnibpetUng tdt. 

Maar wat is dit voor een dier , met dezen groenen Deken 

om 'c lijf? M, Tiet er. 

Vrouw Hartoogin , dit is den grimmigen Leeuw. 

Lode'wijk, 

Ey,men hadt hem met recht wel een Tytel op de borft mo- 
gen fpelden , dat hy te kennen was geweeft. 
Krijn SnipPerling, 
Maakt geen van allen een droef geluidt , 

B i Al 
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Al zie ik als een Leeuw daar uin 

Ik ben geen rechten Leeuw voorwaar. 

Al heb ik Klaauwen en ook n\'\^ Hair. 

II ben de .Schrijnwerker Snipperling , 

Schoon of ik lijk een !elik Din»^ : 

Hier han^t mi)n Schootsvel , ey lieve ziet , 

Daarom góe Lulden verfchrikt jou niet. 

Ik ben een arm idm^ , ik zei jou niet hindVen , 

Ik heb een huis vol naakte kindVen , 

D:e my fchiv^r eten , die vry gelooft , 

De neus en oren al van het hooft ; 

De noodt heeft my hier tcc gedreven , 

'k Was anders licht wel weg gebleven i 

Dies hoop ik zal den H ircoog koen 

De milde handt wat opc n doen , 

Aan ons wy Rederijkerquanten , 

Die niet zeer gaarne lanterfanten , 

Voor 's winters valt de koude fneeuw , 

En daarom fpeul ik voor den Leeuw. 

Den Leeuw kan waarachtig zijn noodt wel te kennen ge- 
ven, wy horen en zien in dit Spel , 'z geen wy ons levc- 
dagen gehoort noch gezien hebben. ZegMonsjeur 
Leeuw hebt gy noch veel te zeggen ? 

Kytjn. 

Neen , Heer Hartoog , ik moet nou maar brullen. 

Thish uit , en zeu : 
Gedank , de zoete Nacht is gekomen , 
O hadt ik nu mijn Pyramus vernomen ! 
Waar mag hy zijn , waar of ik hem vin ? 
Hy heeft heel mijn hert en groene zin. 
Pyramus mijn uitverkcre Zon , 
Ey kom toch haart by deuze Bron. 
Licht zal hy haaft komen aan flenken , 
Eerder als ik noch wel zei denken j 
Ik wil my hier wat neder flaan , 
En zo wat ftil verheugen gaan. 



h 



Help klare Maan / wat zie ik hier ? 
t Een bozen Leeuw , een grimmig dier ! 

Den Leeuw begint te maawwen als een Kat* 
Ik mogt 'et met den hals bekopen , 
Ik wiret ftellen op een lopen ; 
Och . och ! ik val hol over bol , 
En tuimel als een Werrip-iol. 
, Och lieve Leeuw, och laat my leven .' 
j: Ik wil iou graag mijn Schortefdoek geven. 

Zy ivil heur Schort eldcek weg werpen, maar kan niet , cm dat *et te 
vtjl gebonden is , als zy de banden in 't einde aan ftukken heeft 
getrokken ,Jlaat z.ijzeden Leeuw om 't hooft , en loopt al fchrcen- 
Wtnde weg, 
Hoe bang ben ik , o by ganfch fier ! 
Ohadtiknou een dronkje bier , 
Om zo mi)n bange hert te laven. 

Ik ben als was ik al begraven. Thisbe binnen. 

Den Leeuw gaat overendt /laan , en neemt den groenen Deken gelijk 
een Mantel om 'et lijf, en het Schorteldoek inde handt , en voegt 
hem nevens de Maan* 

Vrank, 

ly Leeuw jy mogt nou wel na binnen gaan. Weet jy niet 
dat M. Pieter gezeit heeft dat 'et vuns en lelik ftaat,als 
de Speiilders zeiver na het fpul ftaan en kijken , gelijk 
of zy Woudt-apen waren ? 



Krtjn, 



r 



Ziet hier wat leit jou daar an / ik wil hier ftaan , fpijt jou 

bakkes , zie daar nou. Vrank. 
Ia, ja, jy hebt een vuile mongdt daar kakt den Hongdt in; ik 
zeg dat jy na binnen gaat , of ik ftoot jou na binnen. 

Krijn. 

Iou rechte lamme pokkige Smit ! zou jy my na binnen fto- 
ten ? begin jy dat iens. Ik zie het (pul zo graag als jy, 
of icmant anders. Zie noch iens , ik wil hier ftaan. 

Kuth, 

Zoet , zoet, ftaat ftil ! gy zoudt my om veer fchoppen , en 
al mijn water doen uitftortcn ! 

B 4 Vmnk» 
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Vranckt 

Wat is daar an gelegen. 
De Maan Jlaat den Leeu'W de Lantaarn om d'crra , den Leeuw vat 
dt Maan hier op "weér by 'et Hair ; in dit Tumult floten zy de 
Bron om veer , en breken hem zi-n Kruik , de Bron "Werpt hen de 
fcharven na 'et li'jf. M. Vieter wil vrede makend maar raakt irtt 
midden van hun drien ter neder , en krygt ook lufiig xozt van by- 
(lam, liuth. 

O is 'er geen Jammer van mijn moye Kan , 

hy kofi: my 4. witte ftuivers en 2. duiten, 

M. Pteter, 

Vrede , vrede , Pax vobis i fchaamr ^y u niet ? bout op, hout 
op, Monfêur Maan li^t los , Monfeur Bron Itaat op. 
Hout op ze^ ik,die niet op en hout, zal niet een helder 
an geldt hebben. Schaamt u, mag' et wezen, voor eer- , 
Jike luiden. Monfeur i.eeuwgaat binnen! gaatbin- 
nen Monfeur Maan gaat wêer op jou plaats. Thisbe 
loop haal ons hier weer een andere Kruik. Monfeur 
Maan loop ras, en fteek jou Kaars ook weer an. o ! dat 
was eerft een afgrijlTelik Varken ! 1 

Willem. 

De Maan heeft den Leeuw luftig toegelicht , ik meen hy 
zaldcr morgen blonde en blaauw uit zien. 

Lpdewijk» 

De Maan is in het Teken van den Leeuw geweeft , en zal- 
der licht ook niet heels-huits uitgegaan zijn, ^ 

K^itrijn, 

Het is een fchrikkelike Maan-tclips in den Leeuw geweeft, 
konden wy weten wat het beduiden wou. 

M. Pieter. 

Wat zou het beduiden ? den eilendigen duivel, en louter 

flaao-, jialbrecht. 

Wy hadden gedacht , dat den I eeuw op Thisbcs Schortel- 
doek jonq:e Leeuwen zoude baren , zal dit ook niet te 
zien zijn? M» Heter, 

Meeller Snipperling meinde, dat hy geen jonge Leeuwen in 
het lijf hadt,en daarom docht hem dat hy'er ook geen 
kond e werpen. 
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Aalhrecht. 

Hoe is 't M. Pieter, waar bly ven de Speelders ? zalder nie- 
manc meer uit komen ? 

M, Pieter, 

Hou Pyranqus .' Pyramus, Pyramus hou ? kom toch uit; wy 
moeten den Hartoog niet laten zitten wachten , gelijk 
aii 2en Gek. 

Thi'he uit met de Kruik , en zeit '. 
Pyramus is hier niet; hy is na beneden gelopen, en wil maar 
eens gaan drinken : daer toe heeft hy zeer machtige 
fnying in zen buik. Thishe binnen, 

M. Pieter, 

Dit wil voorzeker weêr een recht Varken worden. Ey 
hertslieve Heer Hartoog , wik 'ct op my niet wijten, 
gy ziet wel dat 'et mijn Ichuidtniei is. Kom uit Pyra» 
mus, dat jou de Ravens vreten, kom uit, 
Pymnius uit , en aeit. 

Dit is de rechte vfolike Itondt , 

Dat ik mijn Thisbe voor haar mondt 

Gaan kuflen zal uit liefde rein, 

Ik denk zy zit al by 't Fontein 

Hoe zal ik mijn Zoetelief omvangen , 

Na wien ik hadde zo lang verlangen. 

Ik zie haar niet , och ! 't is gefaak ; 

Wat ben ik hier louter aangehaalt .' 

Hier fta ik even gelijk een uil. 

Och , hadt ik hier mijn Smod dermail , 

Ik zou cr in mijn armen vatten , 

Gelijk als de Apen de jonge Karren. 

Wat zie ik , wat is toch dit tc zeggen , 

Dat ik' er Schorteldoek hier vin leggen ? 

Ik wil wel wedden oin een Vaan , 

Dat zy hier ergens al zei kaan. 

O wrede Venus ! wat zei dit zijn ? 

Het Schorteldoek ziet als een Zwijn , 

Het geen men eerft de keel affteekr. 

Wie weet hoe zeer ik ben verbleekt ! 

B % Ecii 
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Een Dier heeft haar wis opgegeten j 

Ik ftaals haddeik my bedreten. 

O ƒ gy afgrijfleiik Jelik Dier , 

Hadt gy een Raven of een Gier , / 

Of drek gegeten en gekaauwt , 

Zo waar ik nou zo niet benaauwt. 

Ik wil my datelik met verftrangen 

Van enkele hertzeer op gaan hangen ; 

f y neen , een bart my niet behaagt , 

De Hennip is niet wel geflaagt. 

O ! hadt ik nou mijn Degen aan , 

Zo wou ik my deurftcken gaan ; 

De 1 iefde heeft my 20 bezeten , 

Dat ik mijn Zwaardt hebt'huis vergeten. 

Ik mag hier langer toch niet blyven , 

Zie daar ik wil my gaan ontly ven j 

O! by ganfch eeldermaliweken , 

3k ga my met mijn duim doodtfteken ; 

Neen, neen, ik weet noch beter kuur , 

Ik loop my doodt tegen een Muur. 

Hy Icopt en valt over zijn Degen» 

Maar zie, ey dat komt zeker fijn , 

Ik heb op zij den Degen mijn. 

yWons ! nou is 't met my gedaan , 

Pyramus, tfa gy moet 'er aan ; 

Al is 'et jammer en fchade groot , 

Fris op, jonk hert, gy moet nou doodt, 

Hy trekt z.m Degen uit, en zeidt tegen de TceUykers 

Ey lieve ooê Luiden verfchrikt jou niet, ik en deurlteek my 
niet m der daadt. het is maar om 't jók, die 't met zien 
en mag, die mag zich omkeren , of zijn ogen tocny- 
pen, tot dat ik dit (chrikkelik werk volbrocht heb. 

Hadieuw, hadieuw, drinken en eten , 

Appelen en Peren ik moet jou vergeten : 

Hadieuw gelijkelik oudt en jong , 

De Doodt die doet na my een fprong. 

Hadieuw noch eenmaal klein en groot , 

Daar mcé geeft my dc Doodt een ftoott 



Hy dreigt een poos met den Degen, en /preekt "weêr tegen de Toehykers'. 

ik bidt ontzet jou toch niet, hetza! geexi noodt hebben, 
■i ziet , ik wd my maar met het Gevert doodt fteken. 
\ Hy tukt zijn Wammes open, en zet de Knop van den Degen op zi n 
borft , de punt tegen de vloer, en valt daxr henen • (laat daar na 
Weder op, loopt het hele Tooneel rondom y en vervolgt» 

Nu heb ik het leven my benomen, 

Ik zal vooreerft niet weer bekomen. 
( Och ! hoe zal Thisbe my beklagen , 

•Alszy my fius hier vindt verfligen ƒ 

Ik ben al heel buiten mijn verdindr , 
j Hier val ik op buik, kop en handt. 

■ Hy valt weer neer, en huilt een poos, verkeert zijn ogen in 't hooft , 
en zwijgt daar na heeljlil, terwijl de Maan het Licht uitbluft, 

Aalbrtcht, 

Dat is een af^rijflelike doodt ! hoe zal hy te recht befchrcic 
konnen werden ? T hisbe uit , en zeit : 

Zeg Maan, hoe is dit bygekomen , 

Dat zo uw ilchijnfel heeft afj^enomen ? 

Te voren waart gy lieflik en klaar , 

Nou zijt gy duilier ganfch en ^.lar. 

Hoe moê en dorilig ben ik gelopen , 
< C) kon ik hier wat Schapehuy kopen 

Waar zal ik mijn Pyramus vinden 

Dch, is hy maar niet voor de winden f # 
- Ik wil hem zoeken langs dit padt , 

1'Hier by de Bron ; ó wat is dat ? 
Zy valt over Pyramus, en /laat Weèr op, en bekijkt hem te degen, 
tyzte/ het IS mijn Pyramus , 
Die ik onrftelen wil een Kus , 
iTerwijl hy hier zo wel te pas 
U"e llapen leit in 't groene gras , 
ko mag ik zeggen onverholen 
: k heb hem een Potsmoeltjen ontftolen. 

Zy kufl hem^ Pyramus hapt na haar met zijn lippen. 
Viaar hoe is hy ZO kil eo koudt , 
Zo bleek als meel, zo ftijf als hout ? 
Ziet hoe hangt hem zijn kop en armen , O ! 



O ! hy is doodt, och laci, och armen 
Hy heeft zich zeiven wis deurltoken , 
Dat heb ik al te wel geroken. 
Och, och, och, och, wat gaat my aan ! 
Och Thisbe ! wat hebt gy gedaah ? 
Ik wil de hairen my uitrokken , 
En al geduirig fchreyen en nokken. 

Zy gri'pt hiAr zeiven onder de armen» 
Och, och, Pyramus mijn lieven ftompert l 
Mijn allerfchoonften zoeten rompert , 
Mijn LmfiTert, zijt gy dan zo doodt ? 
Ik bidt dar gy uit liefde groot 
Uw mondt noch eenmaal toch ontfluit . • • • 

Pyramus» 

Ik heb niet meer, mijn Ról is uit. 

Katrijn» 

Dat gaat noch al wel, als de Doden zo fprekcn kunnen. ' 

M, Vieter» 

By den elementen, Pyramus, gy zijt ummers doodt.dc dui- 
zent fchaamtje wat i gy moet nu niet fpreken, maar 
20 ftil bly ven leggen als een doodt Varken. 

Fyr.zmus» 
Ja, ja, ja, ik zelt wel maken ! 

Thisbe^ 

Wat doe ik langer nou op der Aarden ? 

Want geldt en goedt acht ik van geen waardeti* 

Ik mag my nou ook wel deurftcken , 

Of my den hals aan ftukken breken. 

O ! hadt ik nou den Pijl gehouwen , 

Hoe wou ik my dan daar meê klouwen ! 

Maar die is in 't Spek, en al te veer. 

Ziet hier, hier leit Pyramus geweer. 

Cióe nacht liefwaarde Moeder mijn , 

Het moet eenmaal gefturven zijn 5 

Góe nacht mijn lieve gryzc Vader , 

Al ft.»ag hoe ouder en hoe quadcr j 

Ik wil mv deur en weer deurrygen . . 

Om mijn Pyramus weêr te krygen> 
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I Beneên in 't Pieterfcly-vcldt , 

Ik wilder wezen mergcweldr , 
En daarmee fteek ik, zonder fmert, 
nettom midden in mijn hert. 
Zy fleekt het Zwxardt Imnr z^elven onder de Rokken hetn^ Werpt het 
da^r na van haar \vegj valt boven op Vyramns, en vervolgt. 
' INou ben ik doodt , gy Heren en knapen , 
: lEn moet altijdt de lange flaap flapen. 

FyrawHS. 

IHey Thisbe , dat en hoort zo niet , de Vrouw-Iuy moeten 

onder legjjen. Margriet. 
'iHetis tefchrikkelikükhebj^elachen, dat mijn o^endaar 
van over lopen* Katrijn. 
Hoe zullen de Doden nu beü begraven wxrden ? 

Fyramus. 

Als die andere Speiilders na binnen gegaan zijn , dan zei ik 
Thisbe zei ver weg dragen. 
De Maan en Bron gaan Jlilzyoygens na binnen , Pyramus /laat op , 
Thisbe fpringt hem op de heupen^ en hj draaft haar zo v>:g. 

M. Pieter. 
Tc voren was ik de ProUgus , 
En nu ben ik den Etilógus. 
Hier eindigt deze Ichone Comedie , 
Of liever recht genaamt Tragedie , 
Waar uit een yder mag leren verdaan 
Waarfchouwing, trooft, en goet vermaan 5 
Hier kanmen uit zien, hoe goet het zy 
Dat men zich houdt van liefde vry. 
Leert ook, wanneer gy zijt gewonde 
Den Pijl te trekken uit rerftont , 
En fteekt hem in het Spek, Gezellen , 
1 Zo zal de wonde te minder zwellen. 
1 Dit is voorwaar een fchone Leer, 
1 Ey lieve zegt, wat wilt gy meer ? 
; Gy Maagden neemt hier ook op acht , 
i En dit vermaan zeer wel betracht : 
' Wanneer gy in het gras wilt flapen , 
* Blijft met de mondt niet leggen gapea ^ Zo 



Zo kruipt de Min niet in uw Keel , 

Want hy bederft 'er machri'^ veel. 

Voorts laat 'et u mee niet ver flaan 
j I Dit hier de Doden zijn opgclhan , 

' Noch laat et niemant ^even wonder , 

Dat Muur. Leeuw, Bron, hier elk byzonder 

Gefprokcn hebben in der daadt, 
/ Het fchiede met voordachten raadt, 

I Den wyzen Ezopus gaat mency maken 

Dat eertijdts eens twee Potten fpraken ; 

Den een wou d'ander over 't water dragen , 

Maar d'ander dorft het werk niet wagen. 

Ook gnat den Leeuw de Schapen mrriren , 

En flraft en maakt hen goedertieren : 

Derhalvenis hetnictom te laken , 

Dat Muur, en Bron , en Leeuw hier fpraken. 

Dat ik de Doden ook liet genengen 

Dat d'enc d'andere weg zou brengen , 

Als of hy die na 'et graf roe bracht , 

Is mee gefchiedt metgoé voordacht , 

Op dat gy daar door zoudt verftaan 

Hoe veer dat mijn wijsheden gaan ; 

Een Chriften droeg eens na het graf 

Een doden loodt , die men hem opgaf. 

Als hy nu met den loodt heen teeg 

Vindt hy een Born-put onderweeg , 

De Zon fcheen machtig heet en klaar , 

Den lode woeg den Chriüen zwaar , 

pies hadt hy graag een dronkje water » 

Terwijl den loodt , dien loggen Pater, 

Den Chriften , onder 't fchorten en horten , 

Met hem deé in den Born-put ftorten. 

Zo heeft den doden loodr begrave 

Den levendige Chriften-flave. 

Dus kan 't wel zijn, op dit gewagen , 

Dat d'ene Dode d'ander rr ag dragen , 

't Zy inde Zomer, Lenten. of Winter , 

Hier meé wenfcht u vee] goede Nachten De 
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De Schoolmeefter , Orgelift , Kofter, en 
Faktoor, M. Pieter Splinter. 
Tdos , Amen, dixi , lims. Einde. 

Aalbrecht, 

Zo heeft nu dan deze Tragedie een einde ? 

M, Pieter, 

Ja , wel-edelgeborene Heer Hartoog , en daar (chort niet 
meer aan als het drinkgeldr. 

Aalbrecht, 

Maar, of wy 'et met die Acïe maakten , als gy 't met de ge- 
boorte der jonge Leeuwen gemaakt hebt , dat is , dat 
wy'er die heel en al uit lieten? 

M, Vteter. 

£y dat wou duivels haperen Ey Heer Hartoog, wat moogt 
gy ook al praten ? Ik weet welgy zult 'et niet liaien 
kunnen, gy zult ons al wat geven moeten. 

Aalhrecht. 

M. Pieter . wy bemerken dat u by wijlen enig vcrftandt ont- 
breekt. xM. Pieter, 
Ja maar, wel- waarde lonker Hartoog, geldt ook. 

Aalbrecht, 

Nu, nu, wy willen zien , wat wy in die za.^k doen zullen. 
Laat ons eens horen , hoe veel Varkens gy in uw Tragedie 

re fpelen gemaakt hebt ? M, Pieter, 
Ik weet met , Heer Hartoog , hoe veel dat gy'er wel gcrelt 

moogt hebben : maar het quam met mijn rekening uit 

op tien. Adbrecht, 
Wat geit een Varken wel, zo groot al gy zei ver ? 

A/. Pieter, 

Een Varken? een Varken zo groot als ik zei ver? dat gelr,laat 
zien, hoe veel geeft men wel voor zulk een Varkeu 
wel 12. of ook wel 1 5". guldens. 

Anlbrecht, 

Nu zeg my , tienmaal 1 5-. hoe veel guldens maakt datt'zs- 

men ? M. Pieter, 

Strak, ftrak. vertoef, ik wilt op gaan fommeren door den 
Regul detri , een V^arkea om i J. guldens , hoe veel ko- 
men 10. Varkens ? Hy 
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Byfchrijft met Krijt 6f> dt Vloer, ondertujfchen ryzen deToeky- 

kers al iz%men op, 
Willem. 

*t Is op een hair overgelcidt , maar leert gy uw Scholieren 
nietCyferen? 

M. Pieter, 

la met reden ! wclwyze Jonker, waar voor ziet gy my aan > 

Willem, 

Wat gebruikt gy dan voor een manier ? 

Af. Pieter. 

Zo dra zy kunnen i. maal i. is een , en 2. maal 2. is Zeven, 

zo heb ik hen al volleert, 

Willem, 

Dat moeten verftandige Luiden werden, 

M. riff er. 

Zo arg trots enigen Rentemeeller. 

jialhrecht. 

Wel wel J Heer broeder, zeg regen den Penningmeefter dat 
' hy de Redery kers zo veel maal i guldens geeft , als 
zy Varkens gemaak t hebben. 

Ai. Pieter. 

Groten dank, groten dank lieve Heer Hartoog , hadden wy 
dat geweten, wy zouden meer Varkens gemaakt heb- 
ben: want ik hoor wel wy krygen maar drinkgeldt 
voor de Varkens, en niet voor de Comedie. Doch ten 
fchaet niet , wy zijn hier mede wel te vreden. Goede 
nacht Heer H irtoog.goede nacht Vrouw Hartoogin, 
goede nacht Jonker, goede nacht Juffrouw . goede 
nacht gy Heren al te zamen , neemt het voor ditmaal 
met onze Varkens zo voor lief, op een ander tijdt wil- 
len wy 'er vry wat meer maken , en zo groot , als den 
grootften Beer, die 'er nu ondergelopen heeft. 
Aiiihrecht, 

Vermaaks oenoeg voor dezen avondt, wy zijn eens zo moo 
van lacheni als van toekyken. Men doe dc toortlen 
aanfteken, om ons ter kamer te geleiden. 

EINDE. 
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